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erfect Passive System of
All Verbs; Interrogative
’ronouns and Adjectives

THE PERFECT PASSIVE SYSTEM

The construction of the forms of the perfect passive system is quite
simple: a verb’s perfect passive participle (the fourth principal part) is com-
bined with sum, erd, and eram to form the perfect, future perfect, and plu-
perfect passive, respectively. The same pattern is employed for verbs of all
conjugations; thus, in the following paradigms, monitus, dctus, auditus, cap-
tus, or any other perfect passive participle could be substituted for laudatus.

PERFECT INDICATIVE PASSIVE

1. laudétus, -a, -um sum I was praised, have been praised

2. laudatus, -a, -um es you were praised, have been praised
3. faudatus, -a, -um est he, she, it was praised, has been praised
[. laudati, -ae, -a stmus we were praised, have been praised
2. laudéti, -ae, -a éstis you were praised, have been praised
3. laudati, -ae, -a sunt they were praised, have been praised
FUTURE PERFECT PASSIVE PLUPERFECT INDICATIVE PASSIVE
I shall have been praised, etc. I had been praised, etc.

1. lauddtus, -a, -um érd I. laudatus, -a, -um éram

2. laudatus, -a, ~-um éris 2. laudatus, -a, -um éras

3. laudatus, -a, ~-um érit 3. laudatus, -a, -um érat
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1. laudati, -ae, -a érimus 1. laudati, -ae, -a erdmus
2. laudati, -ae, -a éritis 2. laudati, -ae, -a eratis
3. laudati, -ae, -a érunt 3. laudati, -ae, -a érant

USAGE AND TRANSLATION

Although sum + the participle function together in Latin as a verbal
unit, the participle in essence is a type of predicate adjective; i.e., puella
laudata est = puella est laudita, cp. puella est bona. Consequently, and logi-
cally, the participle agrees with the subject in gender, number, and case.

Just as Latin uses the present, future, and imperfect of sum, esse to form
these perfect system passive verbs, so English uses the present, future, and
past tenses of the verb fo have as perlect system (active and passive) auxilia-
ries: landatus est, /e has been praised (or, simple past, was praised);, landitus
erit, e will have been praised; laudatus erat, he had been praised.' Be careful
to avoid such common mistranslations as is praised for laudatus est and was
praised for laudatus erat (caused by looking at the forms of esse and the
participle separately, rather than seeing them as a unit).

The following examples illustrate these rules of form, usage, and trans-
lation:

Puella laudata est, rhe girl has been (or was) praised.
Puellae laudatae erant, the girls had been praised.
Puellae laudatae erunt, the girls will have been praised.
Puerl monitl sunt, the boys have been (were) warned.
Periculum ndn visum erat, the danger had not been seen.
Pericula ndn visa sunt, the dangers were not seen.
Litterae scriptae erunt, the letter will have been written.

THE INTERROGATIVE PRONOUN

As with the English interrogative pronoun (who, whose, whom? what,
which?), the Latin interrogative pronoun quis, quid asks for the identity of a
person or thing: e.g., quid legis? what are you reading? and quis illum librum
legit? who is reading that book? In the plural the forms of the Latin interroga-
tive pronoun are identical to those of the relative pronoun; in the singular,
also, it follows the pattern of the relative with two exceptions: (1) the mascu-

'"The perfect system tenses arc sometimes (and with greater clarity, in fact) called
the present perfect, future perfect, and past perfect; from the usc of present, future,
and past tense auxiliaries discussed in this chapter, you can sec the appropriateness of
this terminology.
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line and the feminine have the same forms, (2) the nominative forms have
their distinctive spellings quis, quid (and quid is also, of course, the neut.
acc. form).

Singular Plural

M. & F. N. M. F. N.
Nom. quis quid qui quae quae
Gen. cuius cuius qubrum quarum quorum
Dat. cui cul quibus quibus quibus
Ace. quem quid quos quas quae
Abl. quo quo quibus quibus quibus

THE INTERROGATIVE ADJECTIVE

As with the English interrogative adjective (which, what, what kind of),
the Latin interrogative adjective qui, quae, quod asks for more specific identi-
fication of a person or thing: e.g., quem librum legis? which {or what) book
are you reading? and quae fémina illum lbrum legit? which woman is reading
that book? The forms of the interrogative adjective are identical to those of
the relative pronoun, in both the singular and the plural.

THE INTERROGATIVES AND RELATIVE DISTINGUISHED

The forms quis and quid are easily recognized as interrogative pronouns,
but otherwise the interrogative pronoun, the interrogative adjective, and the
relative pronoun can only be distinguished by their function and context,
not by their forms. The following points will make the distinction simple:

the relative pronoun usually introduces a subordinate clause, has an ante-
cedent, and does not ask a question (in fact, relative clauses answer
questions, in the sense that they are adjectival and provide further infor-
mation about their antecedents: e.g., liber quem legis est meus, the book
which you are reading is mine),

the interrogative pronoun asks a question about the identity of a person
or thing, has no antecedent, and often introduces a sentence with a
question mark at the end (an exception is the “indirect question,” intro-
duced in Ch. 30); and

the interrogative adjective asks for more specific identification of a per-
son or thing and both precedes and agrees in gender, number, and case
with the noun it is asking about.
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Consider these additional examples, and determine whether a relative pro-
noun, an interrogative pronoun, or an interrogative adjective is used in
each one:

Quis librum tibi dedit? Who gave the book to you?

Vir qui librum tibi dedit t€ laudavit, the man who gave the book to you
praised you.

Quem librum tibi dedit? Which book did he give you?

Cuius librum Cicerd tibi dedit? Whose book did Cicero give to you?

Cuius libiT fuit Cicerd auctor? Of which book was Cicero the author?

Vir cuius librum Cicerd tibi dedit t& laudavit, the man whose book Cicero
gave to you praised you.

Cui amico librum dedisti? To which friend did you give the book?

Cui librum Cicerd dedit? To whom did Cicero give the book?

Vir cui Cicerd librum dedit t€ laudavit, the man to whom Cicero gave the
book praised you.

Quid dedit? What did he give?
Quod praemium dedit? What reward did he give? (praemium, -ii.)
Praemium quod dedit erat magnum, the reward which he gave was large.

A qud praemium datum est? By whom was the reward given?

Vir & qué praemium datum est t€ laudavit, the man by whom the reward
was given praised you.

Qué praemid ille motus est? By which reward was that man motivated?

VOCABULARY

argiméntum, -1, n., proof, evidence, argument (argumentation, argumen-
tative)

avctor, auctoris, m., increaser; author, originator (authority, authorize)

beneficium, -ii, n., benefit, kindness; favor (benefice, beneficence, benefi-
cial, beneficiary; cp. facio)

familia, -ae, {., household, family (familial, familiar, familiarity, famil-
iarize)

Graécia, -ae, f., Greece

iadex, iadicis, m., judge, juror (judge, judgment; cp. ifidicium, below, iis,
iniiiria, Ch. 39, iiistus, Ch. 40)

itidicium, -ii, n., judgment, decision, opinion; trial (adjudge, adjudicate,
judicial, judicious, injudicious, misjudge, prejudge, prejudice)

scélus, sceleris, n., evil deed, crime, sin, wickedness

quis? quid?, interrog. pron., who? whose? whom? what? which? (quiddity,
quidnunc, quip)

qui? quae? quod? interrog, adj., what? which? what kind of? (quo jure)
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certus, -a, -um, definite, sure, certain, reliable (ascertain, certify, cer-
tificate)

gravis, grave, heavy, weighty, serious, important, severe, grievous (aggra-
vate, grief, grievance, grieve, grave, gravity)

immortalis, immortale, not subject to death, immortal (cp. mors)

at, conj. but; but, mind you; but, you say; a more emotional adversative
than sed

nisi, conj., if . . . not, unless; except (nisi prius)

edntrd, prep. + acc., against (contra- in compounds such as contradict,
contrast, contravene, contrapuntal; contrary, counter, encounter,
country, pro and con)

iam, adv., now, afready, soon

delectd (1), to delight, charm, please (delectable, delectation; cp. délec-
tatio, Ch. 27)

libero (1), to free, liberate (liberate, liberation, liberal, deliver; cp. liber,
Iibertds)

pard (1), to prepare, provide; get, obtain (apparatus, compare, parachute,
parapet, parasol, pare, parry, repair, reparation, separate, several)

PRACTICE AND REVIEW

1. Quis libertdtem edrum ed tempore délére coepit?
2. Cuius libertas ab istd auctore deinde déléta est?
3. Quos libros bonds poéta caecus heri recitavit?
4. Féminae libros difficilés cras legent quds misisti.
5. Omnia flimina in mare fluunt et cum ed miscentur.
6. Itaque id genus [0dorum levium, quod a multis familits laudabatur,
nos IPsT numquam cupimus.
7. Puerl et puellae propter facta bona a matribus patribusque lauda-
tae sunt.
8. Ciir istT véritatem timébant, qua multi adiGti erant?
9. Hostis trans ingeéns flimen in Graecid deinde navigévit.
10. Qur vir fortis clarusque, dé quo Iegisti, aetdtem brevem mortemque
celerem exspectabat?
1. Quae studia gravia t& semper d€lectant, aut quae nunc désideras?
[2. Who saw the six men who had prepared this?
13. What was neglected by the second student yesterday?
14. We were helped by the knowledge which had been neglected by him.
15. Whose plans did the old men of all cities fear? Which plans did
they esteem?

SENTENTIAE ANTIQUAE

1. Quae est nitira anim1? Est mortalis. (Lucretius.)
2. Illa argiimenta visa sunt et gravia et certa. (Cicero.)
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3. Quid nods facere contrd istds et scelera edrum débeémus? (Cicero.)

4. Quid ego €gi? In quod periculum iactus sum? {Terence.)

5. O di immortales! In qua urbe vivimus? Quam civitatem hab&mus?
Quae scelera videmus? (Cicero.)

6. Qu1 sunt bonT civés nisi el qui beneficia patriae memoria tenent?
(Cicero.)

7. Alia, quae pecilinid parantur, ab ed stultd pardta sunt; at morés eius
vEros amicds parare ndn potuérunt. (Cicero.)

THE AGED PLAYWRIGHT SOPHOCLES HOLDS HIS OWN

Quam mulia sengs in mentibus tenent! St studium grave et labor et prob-
11as in senectiite remanent, saepe manent etiam memoria, scientia, sapi-
entiaque.

Sophoclés, scriptor ille Graecus, ad summam senectiitem tragoedias fe-
cit; sed propter hoc studium familiam neglegere vidébatur et a filiis in itdi-
cium vocatus est. Tum auctor eam tragoediam quam sécum habuit et quam
proximé scripserat, “Oedipum Colongum,” ifidicibus recitdvit. Ubi haec tra-
goedia recitdta est, senex sententiis ifidicum est Iiberdtus.

(Cicero, D¢ Senectiite, 7.22.—summam, extreme. —tragoedia, -ae; the diphthong
oe has become e in the English word.——proximé, adv., shortly before.—"“Oedipus
at Colonus.)

Sophocles

Roman copy, 4th century B.C.
Museo Gregoriano Profano
Vatican Museums, Vatican State
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CATULLUS BIDS A BITTER FAREWELL TO LESBIA

Valg, puella—itam Catullus obdiirat.

15 Scelesta, vae 8! Quae tibi manet vita?
Quis nunc t& adibit? Cui vidéberis bella?
Quem nunc amabis? Cuius esse dicéris?
Quem bisidbis? Cui labella mordebis?
At tii, Catulle, déstindtus obdiira.

(*Catullus 8.12, 15-19; meter: choliambic. See L.A. 1, below (and cp. the adap-
tation of this passage in Ch. 2). obdiirdre, t0 be hard. —scelestus, -a, -um, wicked,
accursed.—vae té, woe to you.—Quae, with vita,—adibit, wil/ visit. —dic€ris, will
you be said —bisidre, to kiss.—cui, here = cuius.—labellum, -1, /ip. —mordére,
to bite.—-déstinatus, -a, -um, resolved, firm.)

MESSAGE FROM A BOOKCASE

Selectos nisi das mihT libellss,
admittam tineds truc€sque blattas!

(*Martial 14.37; meter: hendecasyllabic.—s€lectus, -a, -um, select, carefully cho-
sen.—tinea, ~ae, maggolt, bookworm. —trux, gen. trucis, fierce, savage.—blatta,
-ae, cockroach.)

ETYMOLOGY

In the readings

“Catullus”: obdurate, mordant, mordent.—destine, destination, destiny.
“Sophocles”: sum, summary, consummate-—proximate, approximate. “Mes-
sage”: truculent.

LATINA EST GAUDIUM—ET UTILIS!

Salvéte!-—quid agitis? We’ve been seeing quid in that idiom (how are you
doing? not what are you doing?) ever since Ch. 2, and do you recall quid novi,
what’s new?, from the discussion of the gen. of the whole in Ch. 15? Even
before beginning your study of Latin you'd likely encountered the common
phrase quid pré qud, one thing in return for another (= “tit for tat”—quid
was often equivalent to the indefinite something) and you may even have run
into quidnunc, a “busybody” (lit., what-now?!). The interrogative adj. has
also come into Eng.: qud jiire (= classical iiire), by what (legal) right, qud
animé, with what intention, and qud modd, in what manner.

You learned iacid, iacere, iéci, iactum in Ch. 15: you can now recognize
the perfect passive form in Julius Caesar’s famous dictum, alea iacta est, the
die has been cast, a remark he made when crossing the Rubicon river in
northern Italy in 49 B.C. and embarking upon civil war with Pompey the
Great. Discipuli discipulacque, valéte!
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Chapter 19 discussion

PRACTICE AND REVIEW

1. Who began to destroy their freedom at that time?

2. Whose liberty was then destroyed by that author?

3. What good books did the blind poet recite yesterday?

4. Tomorrow, the women will read the difficult books that you sent.

5. All rivers flow into the ocean and are mixed with it.

6. And so, we ourselves never long for that type of trifing game(s), which used to be praised by
many families.

7. The boys and girls have been praised by their mothers and fathers because of good deeds.
8. Why did those men fear truth, by which many had been helped?

9. An enemy then sailed across an vast river in Greece.

10. What brave and famous man, of whom you have read, was waiting for a brief life and swift
death?

11. What serious studies always delight you, or which do you now desire?

12. Quid vidit sex qui hoc paraverat?

13. Quid heri neglectum est a secundo discipulo?

14. Scientia iuti sumus quae ab eo neglecta erat.

15. Cuius consilia senes omnium urbium timuerunt? Quae dilexerunt?

SENTENTIAE ANTIQUAE

. What is the nature of the soul? It is mortal.

. Those proofs seemed both serious and clear.

. What must we do against those men and their crimes?

. What have | done? Into what danger have | been thrown?

. O immortal gods! In what city do we live? What state do we have? What crimes do we see?

. Who are good citizens if they are not those who remember gifts for the fatherland?

. Other things, which are provided by money, have been provided by that fool; but his character
was not able to provide true friends.

NO O WN -
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THE AGED PLAYWRIGHT SOPHOCLES HOLDS HIS OWN

How many things old men hold in their minds! If serious study and labor and
probity remain in old age, often memory, knowledge, and wisdom also remain.
Sophocles, the Greek writer, wrote tragedies to extreme old age; but because of
this pursuit he seemed to neglect his family and was called into trial by his sons.
Then the author recited to the judges that tragedy which he had with him and
which he had written shortly before, "Oedipus at Colonus". When this tragedy
was recited, the old man was freed from the judge's opinions.

CATULLUS BIDS A BITTER FAREWELL TO LESBIA
Good-bye, girl — now Catullus is firm.

Wicked woman, woe to you! What life remains for you?

Who will now visit you? To whom will you seem pretty?

Whom will you now love? Whose will you be said to be?
Whom will you kiss? Whose* lips will you bite?

But you, Catullus, be firm, resolute.

<*literally, "to/for whom will you bit lips">

MESSAGE FROM A BOOKCASE
Unless you give me (carefully) chosen books,
| will let in bookworms and fierce cockroaches!









